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has just been completed. Naturally the history 
of scientific pursuits will be more emphasized. 
Besides the additional notes and the indispen- 
sable index, we are promised a map of Iceland, 
which would be welcomed by many, certainly 
by. the students in the early history and lit- 
erature of a country for the study of whose 
geography there are very few helps at our dis- 
posal. 

H. Schmidt-Wartenberg. 
University of Chicago. 



MAIDEN MODER MILDE. 
To the Editors of Mod. Lang. Notes, 

Sirs : — In a note in your columns (x, 127) I 
called attention to the fact that, although 
Morris' pointed out on p. 5 of his edition of 
the Ayenbite a passage in verse written in the 
MS. as prose, he seems not to have perceived 
that the prayerswith which the MS. opens and 
closes are likewise in verse, though written as 
prose. 

The second of these prayers runs as follows : 

Mayde and moder mylde. 
uor loue of bine childe : 

pet Is god an man : 
Me bet am zuo wylde 
uram zenne foou me ssylde : 

ase ich foe bydde can. amffl. P. 271. 

A certain similarity in phraseology in reli- 
gious poems similar in subject, particularly 
in such a meter, is to be expected. In certain 
cases, however, the similarity is such as to be 
worthy of remark. In the remarkable body 
of poems collected in MS. Harl. 2253 (ed. 
Boddeker, Berlin, 1878, and in part elsewhere) 
occurs the following close parallel to this pas- 
sage : 

Maiden moder milde, 

oiez eel oreysoun ; 
from shame foou me shilde, 

e de ly malfeloun. 
for loue of bine childe 

me menez de tresoun ; 
Ich wes wod & wilde, 

ore su en prisoun. P. 330. 

Other parallels to separate phrases occur : 

mayden ant moder mylde, 

fore loue of bine childe 
ernde vs heuene lyht. P. 197. 

sotTre neuer bat y be so wilde ne so wod P. 216. 

bat ich her iorleose be P. 2x6. 

leuedi, for foi milde mod, foou shilde me from synoe. 

Also to the opening lines of the first of the two 
prayers in the Ayenbite 

Zuete iesu bin holy blod 

bet bou sseddest ane be rod P. x. 

there is the following parallel : 

louerd, pu. ilke Mod, 

bat obusheddest on be rod P. 208. 

These are worthy of remark only incidentally. 
The parallel in the first case can hardly be ac- 
cidental.. The date of the Collection is c. 2300 



(Wright, in or after 1307 ; Boddeker, c. 1310 ; 
N.E.D., s. v. amarstled, c. 1500), that of the 
Ayenbite, is of course, 1340. The poem in 
question is presumably of Midland origin, as 
Boddeker says : certainly there is nothing dis- 
tinctively Southern about it : and in this con- 
nection, it may be noted that in the prayer the 
form ssylde is used, instead of the distinctively 
Kentish form sseld—a form occurring, in 
fact, in the first of the two prayers of the 
Ayenbite. And the poem is doubtless original- 
not a translation from the French. The neat- 
ness of the versification with its triple rime 
(there are six stanzas) taken together with its 
macaronic character attests this. 

We may suppose then that the composer of 
the prayer knew the poem in the Harleian 
collection. Whether Dan Michel was the 
composer is of course a matter apart, and im- 
material. The prayer occurs at the end of the 
dissertation on the difference between men 
and beasts, which with the allegory of the 
Sawles Warde follows Michel's colophon to 
his translation of Lorenz ; presumably these 
are his as well as the main work— the MS. is, I 
believe, supposed to be a holograph. But 
this naturally does not argue that the prayer 
was of his composition. 

The point to which I would call attention is 
that this prayer (the same is true to a less 
notable extent of the other cases cited) is a 
good example of the free use made in re- 
ligious verse of "tags " or religious kennings, 
as they might be called.— of which the phrase 
"maide and moder mylde" is a typical ex- 
ample. 

C. G. Child. 
University of Pennsylvania. 



AVERAGE. 
To the Editors of Mod. Lang. Notes, 

Sirs : — The Oxford Dictionary questions 
the derivation of average from averia, "beasts 
of burden," meaning the services which ten- 
ants were bound to render in hauling loads, 
etc., for the lord. But a passage in Jocelin of 
Brakelond's Chronicle, (1173-1202) seems de- 
cisive. He says : 

" Solebant homines ville ire apud Laginghehe 
et reportare avragium de anguillis de Sutreia, 
et sepe vacui redire, et ita vexari sine aliquo 
emolimento celerarii : unde convenit inter eos 
ut singule triginta acre de cetero darent unum 
denarium per annum, et homines remanerent 
domi." 

Evidently they commuted the uncertain and 
vexatious service of hauling, when their time 
was often wasted because there were no eels 
to haul, for a fixed avragium, or money-pay- 
ment, based, no doubt, upon the average 
value of their services in the year. 

Wm. Hand Browne. 
Johns Hopkins University. 
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